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1 Ważne
•	 Przed instalacją i użyciem należy uważnie przeczytać tę instrukcję i zachować ją do wykorzystania w przyszłości
•	 Filtr musi zostać zainstalowany zgodnie z odpowiednimi procedurami przez wykwalifikowanych techników. 

Na filtr nie wolno wywierać nacisku mechanicznego, a rury łączące przed i za filtrem muszą być prawidłowo 
ustawione. Odległość między złączkami musi być prawidłowa, aby nie powodowała naprężeń.

•	 Produkt jest przeznaczony wyłącznie do stosowania z wodą z miejskiej sieci wodociągowej i musi być 
instalowany w pomieszczeniu z odpływem podłogowym.

•	 Montaż na zewnątrz lub w miejscu narażonym na bezpośrednie działanie promieni słonecznych jest surowo 
zabroniony. Ekspozycja na światło słoneczne i wysokie temperatury przyspiesza starzenie się tworzywa 
sztucznego, co może mieć wpływ na bezpieczeństwo produktu.

•	 Tego produktu nie wolno instalować w nadmiernie wysokich lub niskich temperaturach. Produkt działa przy 
temperaturze wody od 5°C do 38°C i temperaturze otoczenia od 4°C do 40°C. Produkt nie nadaje się do 
uzdatniania ciepłej wody, dlatego nie należy podłączać go bezpośrednio do rury z ciepłą wodą.

•	 Zalecane maksymalne ciśnienie robocze wody wynosi 1 MPa. Jeśli ciśnienie jest wyższe, należy zainstalować 
zawór redukcyjny.

•	 Nie dopuszczaj do kontaktu obudowy wkładu filtracyjnego z rozpuszczalnikami chemicznymi ani innymi 
substancjami, które mogłyby uszkodzić jej powierzchnię.

•	 Nie instaluj produktu do góry nogami.
•	 Należy obchodzić się z produktem ostrożnie, aby nie dopuścić do jego upadku i spowodowania obrażeń ciała.
•	 Filtr wstępny należy zamontować na głównym dopływie wody (za wodomierzem) w domu lub w innym 

miejscu, w którym wymagane jest oczyszczanie i filtrowanie wody.

•	 Filtr wstępny należy zamontować w pozycji pionowej i pozostawić co najmniej 30 cm wolnej przestrzeni pod 
wylotem wody.
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Pozostaw co najmniej
30 cm wolnej przestrzeni

Wejście Wyjście

Wodomierz

Filtr wstępny

Woda miejska

Nieoczyszczona woda z kranu (do innych zastosowań)



•	 Podczas montażu węża spustowego nie należy wkładać go bezpośrednio do odpływu podłogowego ani 
innego odpływu. Należy pozostawić szczelinę wentylacyjną o szerokości około 5 cm.

2 Cechy produktu

Jako wodę zasilającą należy stosować wodę wodociągową. Po uzdatnieniu przez filtr wstępny Philips AWP1835 
produkowany przez naszą firmę woda spełnia wymagania dotyczące wody pitnej określone w odpowiednich 
normach krajowych i unijnych.

! Filtr wstępny nie jest przeznaczony do stosowania z wodą ze studni ani z odwiertu!

3 Wymagania dotyczące jakości wody użytkowej
Woda z miejskiej sieci wodociągowej.

4 Główne parametry techniczne
Przedmiot Wartość
Nazwa produktu Filtr wstępny Philips AWP1835
Przepływ wody filtrowanej 5 m³/godz.
Nominalna całkowita ilość oczyszczonej wody 1000 m³
Ciśnienie robocze 0,15 MPa do 1,0 MPa
Dopuszczalna jakość/temperatura wody Woda z miejskiej sieci wodociągowej / od 5°C do 38°C
Dopuszczalna temperatura otoczenia od 4°C do 40°C
Ręczny cykl płukania Przynajmniej raz w miesiącu
Czas ręcznego czyszczenia Około 1 minuty
Ilość ścieków podczas jednego płukania Około 5 litrów (przy ciśnieniu 0,2 MPa)
Średnica wlotu i wylotu wody DN25 (G1") + redukcja do DN 20 (G3/4“)

5 Technologia uzdatniania wody
Woda z sieci wodociągowej → wkład filtrujący z siatki ze stali nierdzewnej → woda przefiltrowana.
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Wąż spustowy 

Odpływ podłogowy Około 5 cm



6 Schemat budowy

7 Schemat instalacji
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Miesięczny wskaźnik obrotowy
Manometr

Przyłącze DN25 (G1“)

Okienko podglądu obudowy filtra

Pokrętło spustowe

Jednostka sterująca z napędem spustowym

Adapter spustowy.

pozostawić co najmniej 30 cm 
wolnej przestrzeni

Zawór wlotowy Zawór wylotowy



8 Przygotowanie do instalacji i instalacja
•	 Określ miejsce montażu filtra wstępnego.
•	 Filtr wstępny należy zamontować na głównym dopływie wody (za wodomierzem) w domu lub w innym 

miejscu, w którym wymagane jest oczyszczanie i filtrowanie wody.
•	 Przygotuj narzędzia potrzebne do montażu: klucz, szczypce hydrauliczne, obcinak do rur.
•	 Sprawdź listę zawartości opakowania w instrukcji, aby upewnić się, że akcesoria instalacyjne są kompletne.
•	 Podłącz filtr wstępny do zaworu wlotowego.
•	 Podłącz zawór wylotowy do filtra wstępnego.
•	 Upewnij się, że filtr wstępny został zainstalowany zgodnie z prawidłowym kierunkiem przepływu wody.

9 Sposób użycia

Pierwsze użycie
1.	 Otwórz pokrywę komory baterii jednostki sterującej.
2.	 Włóż 3 baterie AAA (nie są dołączone do zestawu), zwracając uwagę na prawidłową 

biegunowość.

3.	 Zamknij pokrywę komory baterii. Rozlegnie się długi sygnał dźwiękowy, uruchomi się 
silnik sterujący zaworem spustowym, a przyciski sterujące zaświecą się. Domyślny cykl 
płukania wynosi 7 dni.

4.	 Zamknij zawór wylotowy za filtrem wstępnym.
5.	 Otwórz zawór wlotowy.

6.	 Naciśnij przycisk „Flush Now”, aby rozpocząć płukanie filtra.

7.	 Po zakończeniu płukania zamknij zawór wlotowy, otwórz zawór wylotowy, a następnie powoli napełnij 
urządzenie wodą, otwierając zawór wlotowy. Produkt jest gotowy do użycia.

Uwaga: Opcjonalnie zamiast elektronicznego modułu sterującego można zastosować ręczne pokrętło spustowe.
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Ustawianie cyklu płukania
•	 W trybie pracy naciśnij i przytrzymaj przycisk cyklu płukania przez 2 sekundy. Brzęczyk 

wyda jeden sygnał dźwiękowy, a odpowiednia kontrolka cyklu płukania zamiga trzy razy, 
po czym zaświeci światłem ciągłym, sygnalizując zakończenie ustawiania.

Natychmiastowe płukanie
•	 W trybie pracy naciśnij przycisk natychmiastowego płukania. Brzęczyk wyda jeden sygnał 

dźwiękowy, a urządzenie rozpocznie płukanie trwające 30 sekund.

Tryb czuwania
•	 Po 15 sekundach braku aktywności urządzenie przejdzie w tryb czuwania. Naciśnięcie 

dowolnego przycisku spowoduje jego wybudzenie.

Korzystanie z obrotowego wskaźnika miesiąca
•	 Ustaw obrotowy wskaźnik miesiąca, aby określić datę płukania i łatwiej o niej pamiętać.

10 Konserwacja i pielęgnacja

Czyszczenie wkładu filtrującego

1.	 Zamknij zawór wlotowy.
2.	 Otwórz zawór spustowy, naciskając przycisk „Flush Now”.

3.	 Odkręć adapter spustowy filtra wstępnego w kierunku strzałki, jak pokazano na rysunku.

4.	 Pociągnij sprężynową blokadę panelu sterowania w dół i wyjmij jednostkę sterującą.
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Miesięczny wskaźnik 
obrotowy



5.	 Pociągnij w dół pokrywę zaworu kulowego znajdującą się na spodzie filtra wstępnego.

6.	 Pociągnij w dół pokrywę misy filtra wstępnego.

7.	 Odkręć misę filtra w kierunku wskazanym strzałką. Użyj dołączonego klucza.
8.	 Wyjmij wkład filtrujący.

9.	 Wkład filtrujący należy umyć w czystej, wcześniej przygotowanej wodzie. W razie 
potrzeby siatkę filtra można wyczyścić miękką szczoteczką.

10.	 Po zakończeniu czyszczenia należy sprawdzić, czy wszystkie części są w dobrym stanie: 
czy pierścień uszczelniający nie został zgubiony lub odkształcony 
czy wkład filtrujący nie jest uszkodzony itp.

11.	 Prawidłowo złóż wszystkie części.

•	 W razie potrzeby należy wymienić wkład filtrujący, aby zapewnić odpowiednią jakość wody na wylocie.



11 Rozwiązywanie problemów
Objaw usterki Możliwa przyczyna usterki Sposób rozwiązania problemu
Przepływ na wylocie filtra wstępnego 
jest wyraźnie mniejszy

Zawór wlotowy wody nie jest całkowi-
cie otwarty. Otwórz zawór całkowicie.

Przepływ na wylocie filtra wstępnego 
jest wyraźnie mniejszy Siatka filtra jest zatkana. Wyczyść lub wymień siatkę filtra.

Przepływ na wylocie filtra wstępnego 
jest wyraźnie mniejszy Ciśnienie wody jest za niskie. Podejmij działania w celu zwiększenia 

ciśnienia.
Słaba jakość wody wylotowej Siatka filtra jest uszkodzona. Wymień element filtrujący.
Słaba jakość wody wylotowej Długotrwałe nieużywanie produktu Płucz przez 5 do 10 minut.

Słaba jakość wody wylotowej Słaba jakość wody z kranu
Sprawdź, czy woda z kranu spełnia 
wymagania dotyczące wody z miejskiej 
sieci wodociągowej.

Wyciek wody Rura lub wkład filtrujący nie są pra-
widłowo zamontowane.

Zainstaluj ponownie zgodnie z pra-
widłową procedurą instalacji.

Wyciek wody Niektóre części są uszkodzone. Skontaktuj się z serwisem posprze-
dażowym.

12 Gwarancja i serwis
Produkt objęty jest dwuletnią gwarancją od daty zakupu. Szczegółowe warunki gwarancji znajdują się w osobnej 
karcie gwarancyjnej dołączonej do opakowania. W razie pytań dotyczących produktu, prosimy o kontakt z naszym 
działem pomocy online pod adresem https://www.yourwater.care lub z centrum obsługi klienta w swoim kraju/
regionie. Jeśli w Twoim kraju/regionie nie ma centrum obsługi klienta, prosimy o kontakt z lokalnym dystrybutorem. 
W ciągu dwóch lat od daty zakupu otrzymasz bezpłatny serwis gwarancyjny obejmujący wszelkie uszkodzenia 
spowodowane problemami w procesie produkcyjnym lub uszkodzenia podzespołów w normalnych warunkach 
użytkowania, potwierdzone przez nasz personel serwisowy.

Serwis gwarancyjny nie obejmuje często wymienianych materiałów eksploatacyjnych, sprzętu pomocniczego, 
kosztów transportu ani serwisu door-to-door. Prosimy o okazanie dowodu zakupu personelowi serwisowemu 
podczas wykonywania serwisu.

13 Zawartość opakowania
Przedmiot Liczba sztuk
Jednostka główna ×1
Ręczny przycisk spustowy ×1
Podkładka uszczelniająca ×2
Redukcja G¾" (DN20) ×2
Klucz ×1
Wąż spustowy ×1
Pierścień uszczelniający ×1
Instrukcja obsługi ×1
Skrócona instrukcja ×1

Zachowaj niniejszą instrukcję do późniejszego wglądu.

Treść niniejszej instrukcji może różnić się od rzeczywistego produktu. Decydujący jest rzeczywisty produkt. W przypadku aktualizacji produktu 
nie będzie wydawane osobne powiadomienie.

Ten symbol umieszczony na produktach i dołączonych dokumentach oznacza, że zużytych urządzeń elektrycznych 
i elektronicznych nie należy wyrzucać do zwykłych odpadów domowych. W celu prawidłowej utylizacji lub 
przetwarzania, odzysku i recyklingu, należy je przekazać do wyznaczonych punktów zbiórki, gdzie zostaną przyjęte 
bezpłatnie. W niektórych krajach można zwrócić stary produkt lokalnemu sprzedawcy przy zakupie nowego 
produktu. Prawidłowa utylizacja tego produktu pomoże zaoszczędzić cenne zasoby i zapobiegnie potencjalnym 
negatywnym skutkom dla zdrowia ludzkiego i środowiska, które mogłyby wyniknąć z niewłaściwego postępowania 
z odpadami. Aby uzyskać więcej informacji o najbliższym punkcie zbiórki ZSEE, prosimy o kontakt z lokalnymi 
władzami. Nieprawidłowa utylizacja tego produktu, zgodnie z przepisami krajowymi, może skutkować grzywną.
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